
En cas de pluie I In case of rain
Les activités de la Zone famille seront déplacées dans le gymnase de l’École. I Family activities to be moved to the School gymnasium.
La levée du drapeau et le discours auront lieu sous le chapiteau. I The flag-raising and speeches will take place under the tent.
En  cas d'orage I In case of a storm
En plus du déplacement de la Zone famille dans le gymnase de l’École, les activités protocolaires et les concerts seront présentés dans la salle
Alec et Gérard Pelletier (4c rue Maple). 
In addition to moving the Family activities into the school gymnasium, the ceremonial activities and the concert will take place at the salle Alec 
et Gérard Pelletier (4C rue Maple).

13 h - 21 h / Cuisine de rue
1 p.m. - 9 p.m. / Foodtruck

17 h 15 / Cérémonie de mise au jeu 
5:15 p.m. / CeremonIAL puck drop

18 h / Partie musicale

6 p.m. / Music show

13 h - 18 h
jOUTE FAMILIALE

1 p.m. - 6 p.m. 
Family GAMES

13 h - 18 h : piscine et jeux d’eau
13 h - 16 h : jeu gonflable et mini-putt

13 h - 16 h : compétitions amicales 
14 h - 18 h : maquillage de fantaisie

1 p.m. - 6 p.m.:  pool and water games
1 p.m. - 4 p.m.: inflatable game and mini-putt

1 p.m. - 4 p.m.: friendly competitions 
2 pm - 6 pm: face painting

 9:30  p.m. / Fireworks
21 h 30 / Feux d’artifice

P É R I O D E  |  P E R I O D

G E O R G E S  O U E L S P A G H A T T
P É R I O D E  |  P E R I O D

18 h 45 / 6:45 p.m.

P É R I O D E  |  P E R I O D

H O L O G R A M M E
20 h / 8 p.m.18 h / 6 p.m.
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